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SARAJEVO

Predmet: Prijerllog odtuke o ratifikaciji sporazuma ianedu vijeda ministara Bosne

H.r.egovio" I VUa" DrZave Katar o 
-regulisanju 

zapo5ljavanja drZavljana Bosne

Hercegovine u Driavi Katar, dostavlia se

S poStovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma iznedu Vijeda ministara Bosne i

HercegovineiVlade_orZ,aveKataro.regulisanjuzalosl]1ya'n:adrZavljanaBosnei,
ii"i".Eori"" u DrZavi Katar, potpisanog .u 

bohi 6. aptitu Zgt+. godine na bosanskom'

hrvatsfom, srpskom, arapskon i engleskom jeziku'

predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na.svojoj 11. redovnoj sjednici, odrZanoj 24' augusta

2014. godine donijelo Odluk; prihvatanju rru*d"nog Sporazuma, a na svojoj 45' redovnoj

sjednici, odrZanoj 26. ;Na zOt+. goai"",-donijelo je Odluku.l .grihvatanju 
promjene

potpisnika predmetnog ifor*u ie ovlastilo ministra vanjskih poslova Bosne i

Hercegovine, dr. Zlatkafui,r-aZi1u, da isti potpi5e. Kopije obje Odluke se nalaze u prilogu

ovos alda.
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vije6e ministam Bosne i Hercegovine je na.lvojoj 100. redovnoj sjednici odrZanoj 10' juna

ZOi+. goai"e utvrdilo prijedlog 6atnt" o ratifikaciji spomenutog Sporazuma'

Molimo Predsjednistvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije

predmetnog SPorazuma.
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Sporazum izmedu

Vije6a ministara Bosne i Ilercegovine

i Vlade DrZave Katar

o reguliranju zapo5ljavanja drZavljana

Bosne i l{ercegovine u DrZavi Katar



VijeCe ministara Bosne i Hercegovine i Vlada DrZave Katar

Sa Zeljom da ojadaju medusobne prijateljske veze;

Nastoje6i urediti zapo5ljavanje drZavljana Bosne i Hercegovine u DrZavi Katar;

Dogovorili su se sljedeie:

Clanak 1.

Agencija zaradi zapoSljavanje Bosne i Hercegovine i Ministarstvo rada u DrZavi Katar
poduzimaju sve neophodne procedure za provoclenje odredbi ovog Sporazuma.

ilanak 2.

AngaZiranje radne snage iz Bosne i Hercegovine i njen ulazak i zaposlenje u DrZavi
Katar se ureduj e sukladno relevantnim zakonima i procedurama koje se primjenjuju u
dvije zemlje.

dhnak3.

1 - Ministarstvo rada Driave Katar dostavlja Agenciji za rad i zapoSljavanje Bosne i
Hercegovine zahtjeve za angaliranje od poslodavca u DrZavi Katar za zapo5ljavanje

drZavljana Bosne i Hercegovine. Agencija za rad i zapoSljavanje Bosne i Hercegovine
nastoji da zadovolji takve zahtjeve u okviru procedura i sredstava koji su joj na

raspolaganju.
2 - Ako poslodavac u DrZavi Katar Leli da angalira i zaposli drZavljane Bosne i
Hercegovine sa posebnim kvalifikacijama, nave3ie takve kvalifikacije u svom zahtjevu
Ministarstvu rada DrZave Katar.
3 - Poslodavac iz DrZave Katar, osobno ili putem davanja ovla5tenja predstavniku iz
svog osoblja ili putem ureda za angaZiranje radne snage koji je ovla5ten od strane

Ministarstva rada, slijedi i zavrlava sve postupke neophodne za izbor radnika i njihovo
putovanje iz Bosne i Hercegovine do DrZave Katar.

dlanak 4,

U zahtjevima za angaLlranje radne snage navode se neophodne kvalifikacije, iskuswo i
specijalizacija, pretpostavljeno trajanje ugovora, detaljni uvjeti zaposlenja, narodito plada,

otpremnina na kraju sluZbe, razdoblje probnog rada i pogodnosti koje se tidu prijevoza i
smje5taja, kao i osnovne informacije koje mogu omoguiiti radnicima da se odlude za

potpisivanje ugovora o radu.



dlanak 5.

Agencija za rad i zapo5ljavanje Bosne i Hercegovine pruZa svu neophodnu pomod

radnicima koji Zele raditi u Driavi Katar, kao i informacije o radnim uvjetima i
tro5kovima. te Zivotnom standardu u DrLaviKatar.

ilanak 6.

Vlada DrZave Katar moZe pokrenuti procedure vratanja u domovinu bilo kojeg broja
radnika Bosne i Hercegovine kojima isdedu ugovori o radu. Takoiler, moZe pokrenuti iste

procedure prije isteka trajanja ugovora kada ne bude viSe potrebe za zaposlenjem, pod

uvjetom da im u ovom posljednjem sludaju budu ispla6ene plaie i podmirena druga prava

koja im pripadaju po osnovu ugovora o radu, koji su sa njima zakljudeni, sukladno

Zakonu o radu DrZave Katar.

dhnak 7.

Vlada DrZave Katar moZe pokrenuti procedure vraianja u domovinu bilo kojeg broja
radnika Bosne i Hercegovine ako njihovo prisustvo u DrZavi Katar postane suprotno
javnom interesu ili nacionalnoj sigurnosti zemlje. Ovo ne isklj uduj e prava koja radnici
imaju po osnovu ugovora o radu ili Zakona o radu DrZave Katar,

Clanak 8.

A - Poslodavac snosi sve putne tro5kove radnika iz Bosne i Hercegovine do mjesta rada

u DrZavi Katar kada prvi put dolaze ra rad i takoder snosi tro5kove povratka izDriave
Katar po zavrSetku njihovog radnog odnosa. Poslodavac takoder snosi putne troSkove

radnika u oba smjera za vrijeme njihovih odmora. Takvi tro5kovi ne ukljuduju troiak
izAavanja putovnice ili pla6anje depozita.
B - Poslodavac je izuzet od tro5kova powatka kuii radnika u sljedeia dva sludaja:

l. Ako radnik da otkaz prije zavr5etka ugovora o radu, osim u sludajevima otkaza

koji su navedeni u dlanku 51. Zakona o radu DrZave Katar.
2. Ako napravi powedu koja njegovo otpu5tanje sa posla dini neizbjeZnimo bez

upozorenja i bez platanja otpremnine na kraju sluZbe sukladno Zakonu o radu

DrZave Katar.

ehnakg.

1- Uvjeti i okolnosti zaposlenja radnika iz Bosne i Hercegovine u Driavi Katar se

definiraju pojedinadnim ugovorom o radu koji se zakljuduje izmedu radnika i poslodavca

sukladno Obrascu ugovora koji je privitak ovom Sporazumu, Ugovor sadrZi osnovne

uvjete rada koji se odnose na duZnosti i prava sukladno odredbama Sporazuma i Zakona

o radu DrZave Katar.
2- Ugovor se sadinjava na arapskom i engleskomjeziku u tri istovjetna primjerka od

kojih jedan Euva poslodavac, drugi radnik, a treCi se deponira u Ministarstvu radaDrLave
Katar.



dlanak 10.

Pojedinadni ugovor o radu ukljuduje detalje obveza poslodavca koje se tidu smje5taja

radnika i njegove vrste, ili plaianj a naknade za smjeStaj, te lijedenja.

dlanak 11.

Arapski tekst ugovora o radu je onaj kojeg priznaje Ministarstvo rada i sudovi u DrZavi
Katar, Poslodavac ne smije unij eti izmjene u odredbe ugovora o radu izuzev ako je to
povoljnije za radnika i po odobrenju Ministarstva rada DrZave Katar.

ilanak 12.

Ugovore o radu potwduje Ministarstvo rada DrZave Katar i evidentira Veleposlanstvo
Bosne i Hercegovine u Dohi u sludaju da se ugovori zakljuduju u Dohi. Ugovori koji se

zakljuduju u Bosni i Hercegovini evidentira Agencija za rad i zapo5ljavanje Bosne i
Hercegovine i potvrtluje Veleposlanstvo ili konzulat Drilave Katar u Bosni i Hercegovini.

dlanak 13.

I - NadleZno tijelo u Ministarstvu rada u DrZavi Katar nadgleda provedbu odredbi ovog
Sporazuma.
2 - U sludaju spora izmeclu poslodavca i radnika koji nastane na temelju ugovora o radu,

Zalba se ulaZe Ministarsfvu rada radi rje5avanja spora mirnim putem. Ako se ne postigne

mirno rje5enje spor4 spor se proslijeduje nadleZnim sudskim tijelima u DrZavi Katar.

dlanak 14.

Ugovor o radu prestaje vaZiti danom isteka roka na koji je zakljuden, bez obveze
prethodne obavijesti. Ako poslodavac namjerava produZiti ugovor, on obavje5iuje
radnika u pisanoj formi o svojoj namjeri najmanje trideset dana prij e isteka ugovora'

ilanak 15.

Radniku je dopu5teno prebaciti uitedevinu od svojih plaia sukladno financijskim
propisima koji su na snazi u Driavi Katar.

ilanak 16.

Dvije strane uspostavljaju zajednidki odbor koji se sastoji od najvi5e detiri dlana sa svake

strane kako bi vr5io sljedeie funkcije:
l. Koordinaciju izmedu vlada kako bi se provodio ovaj Sporazum i poduzimale

neophodne mjere u tom pogledu.
2, Tumadenje odredbi ovog Sporazuma u sludaju sporova koji se odnose na njega i

rjeSavanje zapreka koje nastanu u njegovom provoilenju,



3. Ispitivanje poslovnih moguinosti u DrZavi Katar, ukljudujudi i opie informacije o
razvojnim planovima u DrZavi Katar, potencijalne prilike za rad u okviru ovih
planova, wste i klase rada i potrebne vje5tine, te volju dri.avljana Bosne i
Hercegovine da ih koriste.

4. Predlaganje revizije ili izmjene svih ili nekih odredbi ovog Sporazuma ako bude
potrebno.

Odbor se sastaje jednom godiSnje, naizmjenidno u dvjema zemljama, i po potrebi,

dlanak 17.

Ovaj Sporazum se moZe mijenjati i dopunj avati uzaj amnim pristankom dvije vlade i
slijedeii iste procedure neophodne za zakljudivanje ovog Sporazuma.

ilanak 18.

Ovaj Sporazum podlijeZe ratifikaciji dviju ugovornih strana i stupa na snagu od datuma

raamjene instrumenata ratifikacije. Sporazum ostaje na snazi tri godine i obnavlja se na

ista razdoblja, osim u sludaju da bilo koja ugovorna strana zatraZi njegovo raskidanje
pisanom obavije5iu Sest mjeseci prije datuma prestanka njegovog vaZenja.

Potvrduju6i navedeno, mi dolje potpisani, propisno ovlaSteni od svojih vlasti, potpisali

smo ovaj sporazum.

Sadinjen u Dohi, dana..../.../14.... hidZretske godine, Sto odgovara 06/04/2014 godine, na

hrvatskom, bosatxkom, srpskom, arapskom i engleskom jeziku, uz jednaku

vjerodostojnost svih tekstova. U sludaju bilo kakvih razlika engleski tekst ima prednost.

Za Bosnu i Hercegovinu

Dr. Zlatko LagumdZija

ZrDriavu Katar

Dr. Khalid bin Mohamed Al Attyah



Privitak

Dana.....,........ .,. Sto odgovara ....,.,..... ...... ovaj ugovor Je
zakliuden izmedu

Njegova adresaje
(prva strana)

2. Gosp./....... .., broj putovnice ....,...,.......,!......r.-r.riii.....,
broj osobne iskaznice s mjestom prebivaliSta u ....'.....'...'.'.'
na sljede6oj adresi .....,.,...
(druga strana)

Dogovorile su se sljedeie:

1- Prva strana zapoSljava drugu stranu kao .... u DrZavi Katat za naknadu

mjesedne pla6e u ianosu od

2 - Trajanje ugoYora:

A - Ovaj ugovor se zakljuduje za nzdoblje od jednu/dvije godine i podinje od datuma na

koji druga strana zapodinje svoj posao u DrZavi Katar. Prvih Sest mjeseoi predstavljaju

razdoblje probnog rada za vrijeme kojeg prva strana moZe prekinuti ugovor tako Sto

obavje5iuje drugu stranu jedan tjedan prije kraja Sestomjesednog razdoblja i snosi

tro5kove povratka druge strane u svoju domovinu. Ako radnik uspje5no zavr5i

razdoblje probnog rada, ugovor vaZi ostatak ugovornog razdoblia. Ugovor prestaje na

datum isteka njegovog trajanjabez prethodne obavijesti. Ako prva strana Zeli produZiti

ugovor, obavje5tava drugu stranu u pisanoj formi da Zeli obnoviti ugoYor najmanje

trideset dana prije isteka ugovora.
B - Ugovor se moZe raskinuti prije isteka njegovog trajanja sukladno odredbama Zakona o

radu DrZave Katar. Prije nego Sto druga strana napusti posao, ispladuje sva dugovanja
prvoj strani.

3 - Putni troSkovi:

A - Prva strana snosi putne tro5kove druge strane od ..... do mjesta rada u

Drfuvi Katar i tro5kove powatka u ................... Takoder plada drugoj strani
povratnu kartu tijekom odmora koji je naveden u ugovoru o radu. Ovi tro5kovi ne

ukljuduju tro5kove za putovnicu ili plaianje bilo kakvih depozita,
B - Prva stranaje iztzeta od tro5kova povratka kuci radnika u sljededa dva sludaja:

L Ako radnik da otkaz prije zavrietka ugovora o radu, izuzev u sludajevima otkaza

koii su navedeni u dlanku 51 . Zakona o radu DrZave Katar'



2. Ako napravi povredu koja njegovo otpu5tanje sa posla dini neizbjeZnim, bez
upozorenja i bez plaianja otpremnine na kraju sluibe sukladno katarskom Zakonu o

radu.

4 - Zajmovi:

A - Prva strana plada drugoj strani, ako ona to Zeli, osobni zajam od ........................... u
katarskoj valuti kada stigne u Dtlavu Katar prvi put, (otprilikejedna mjesedna placa)

koji se oduzima od naknada druge strane u mjesednim ratama od l0 % mjesedne pla6e.

B - Odbijanje rata podinje od plaie drugog mjeseca nakon podetka rada druge strane.

C - Dru gi zajmovi koji se budu plaiali drugoj strani u katarskoj valuti reguliraju se

odredbama navedenim u prethodna dva stavka.

5-Pladaiotpremnina:

A - Radnici koji dobijaju plaiu mjesedno i radnici koji dobijaju pla6u dnevno: osnovna
plada je mjesedno/dnevno kao naknada za 48 radnih sati tjedno. Drugoj
strani se daje plaien tjedni odmor od jednog dana tjedno i pla6ena je gotovinom za
prekovremene radne sate sukladno odredbama katarskog Zakona o radu.

B - Radnici koji rade u proizvodnji, ukupnoj ili po komadu: osnovnapla6a se isplaiuje kao

naknada za prosjedan dnevni rad datog zanimanja ili obrta na sljedeii nadin:

.,. Dodana plaia se isplaiuje za obujam posla koji obavlja
druga strana, a koji prema5uje pomenuti prosjek dnevnog rada na sljedeii nadin:

:.......:..,.......... U sludaju da nema proizvodnog rada, pla6a druge strane

lZnOSr ...........
C - Prva strana se obvezuje evidentirati broj dnevnih radnih sati sukladno stavku (A) ove

todke, ili obujam posla koji se vrii dnevno sukladno stavku (B) ove todke na posebnoj

kartici koja se daje na kraju dana prvoj strani radi prijave,
D - Otpremnina na kraju sluZbe iznosi

6 - Smje5taj i svakodnevni Zivot:

A - Prva strana se obvezuje osigurati besplatan odgovarajuii smje5taj za sanLaa za drugu
stranu i osigurati ga sa elektridnom energijom, krevetima i kupatilom sukladno

zdravstvenim uvj etima.
B - Prva strana osigurava drugoj strani hladnu pitku vodu.

7 - Zdravstvena skrb i socijalno osiguranje:

A - Prva stana osigurava drugoj strani neophodno zdravstveno
propisima i odredbama koje se primjenjuju u DrZavi Katar.

B - Prva strana se obvezuje platiti drugoj sffani propisnu naknadu
invalidnost ili smrt koji nastanu za vrijeme radq ili uslijed rada,

zakonima,

lijedenje sukladno

za nesreie na radu,
sukladno katarskim



8-Odmoriiblagdani:

A - Druga strana ima pravo na redovit godi5nji odmor s punom placom koji se sastoji od
najmanje tri tjednq sukladno dla*u72. Zakona o radu DrZave Katar.

B - Druga strana ima pravo na punu plaiu tijekom sljedeia tri blagdana:

- Ramazanski bajram: tri radna dana

- Kurbanski bajram: tri radna dana

DrZavni blagdan: jedan radni dan
Druga strana ima takoder pravo na pladeni odmor od tri radna dana koje odredi
poslodavac.

C - Druga strana ima pravo na pla6eno bolovanje nakon isteka tri neprekidna mjeseca na
poslukod prve strane, sukladno odredbama katarskog Zakona o radu.

9 - Op6e odredbe:

A - Druga strana obvezuje se wSiti svoj posao sukladno dnevnim norrnama rada za
zanimanja koja su karakteristidna za nju. U sludaju neuspjeha da odrii dnevne norme
rad4 podlijeZekazni.

B - Druga strana ne smije raditi za druge za vrijeme tazdoblja zaposlenja, a prva strana ne

smije primoravati drugu stranu raditi za drugog poslodavca, inrzev v sludajevima koje
dopu5ta katarski Zakon.

C - Druga strana se obvezuje da se nede baviti politidkim i vjerskim pitanjima. Ona ima
obzir i poStovanje za lokalne obidaje i tradicije.

D - Katarski Zakono radu i odluke koje ga provode dine pravni temelj za odredbe ovog
ugovora i uzimaju se u razmatranje u bilo kakvom sporu koji nastane izmedu dvije
strane, osim ako uvjeti ovog ugovora sadrZe vede koristi za drugu stranu.

10 - Ovaj ugovor je sadinjen na arapskom i engleskom jeziku u tri istovjetna primjerk4
jedan zadrtava poslodavac, drugi radnik, tredi se deponira u Ministarstvu rada DrZave
Katar.

Prva strana (Poslodavac)

Dokument je sravnjen i ovjeren od:

Druga strana (Radnik)

Ministarstva za rad Drlave Katar. dana

Ambasade Bosne i Hercesovine u Kataru. dana

ili od:

Ambasade DrZave Katar u Bosni i Hercegovini, dana ,l

Agencije zaradi zapo5ljavanje Bosne i Hercegovine u Sarajevu, dana


